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CCNR and Mosel Commission consultation with industry representatives
The CCNR wishes in cooperation with the Mosel Commission, to collect the remarks of the industry sector on the new version of the CEVNI, to ascertain whether it satisfies the requirements of boatmasters. 

A hearing with Mr. Rusche, representative of the industry sector was organised and discuss the chapters 1 until 8 of the new CEVNI.

1. Remarks on informal document
	Article
	Remarks of the industry sector

	1.01
	The new structure of the article 1.01 in sub categories is much more readable.

	1.01, letter a), number 5
	The use of the word "still" in relation with a high speed vessel, is not correct.

It should be “in relation to water”.

	1.01, letter a), number 6
	The industry sector foresees Problems between the definition and the the duty to report as prescribed in article 8.02.

The industry sector wishes to change the Definition or, a possibility for an exception in Article 8.02.

CCNR and Moselcommission also thinks about an exception in article 8.02. 

	1.01, letter a), number 10
	In the Definition for the length of small craft is in other regulations used included “Rudder or bowsprit.

The industry sector wishes to complete this part of the definition with those words.

Further on it was better to read the last sentence of this definition as follows:

“… craft authorized to carry more than 12 passengers, ferry boats or pushed barges."



	1.01, letter a), number 11
	The industry sector propose to delete the examples or to add the words “trade mark” 

This proposal is supported by the CCNR and Moselcommission.

	1.01, letter c), number 1 and 2
	The industry sector finds the wording in CEVNI better, because it refers to Annexes and not to European standards.

	1.01, letter c), number 6
	The industry sector propose to skip the definition of the term three-tone signal and also the use of it in the article 4.06 and 6.32. 

Because all motorized vessels have to be equipped with radiotelephone installations, the need for a three-tone signal is no longer necessary. 

This proposal is fully supported by the CCNR and Moselcommission

	1.01, letter d), 

number 11
	The industry sector is not amused with the term “safe speed”. It is a to vague term and propose to skip this term. 

This proposal is fully supported by the CCNR and Moselcommission



	1.02, number 2
	The industry sector wishes to harmonise  the different sections on convoys, towed convoys and pushed convoys.

The following text could used:

“the responsible boatmaster of every convoy has to be designated”.

	1.02, Ziffer 7
	The industry sector pointed out the differences in the rules when appointing the boatmaster for moored vessels (see article 7.08).

The best thing to do is to change the sequence (a will be b and b will be b).

The CCNR and Moselcommission support this proposal

	1.04, number 1
	The industry sector wishes to skip this number, because the term „safe speed“ is to vague. (see also 1.01)

	1.07, number 2
	The industry sector wishes to harmonise CEVNI and the other regulations concerning direct visibility.

	1.08, number 4
	The industry sector supports this way of writing. It is better than in the Rhine and Mosel regulations. 



	1.10, number 1, letter b)
	The industry sector asks why the words «cargo vessels only» concerning measurement certificate has been skipped.

	1.11, number 1
	The industry sector fully support this new way of writing.

	1.13, number 3

1.14 and others
	The industry sector wishes to skip the use of "etc". 

This won’t give any specification. It was better to start within the brackets with “as”.

	1.15
	The industry sector wishes to have more information about substances and objects. 

	1.16
	The industry sector wishes to take over number 3 of the same article form the Moselpoliceregulations concerning the recommendations in case of accidents.

	1.18
	The industry sector wünscht sich, dass die  Ziffern 3 und 4 des Article 1.18 der RheinSchPV und der MoselSchPV verwendet werden.

	2.01, number 1
	The industry sector wishes to take over the letter c) and d) of the same article from the Rhine- and Moselpoliceregulations concerning the unique European ships identification number.

	2.01, number 2,

letter b)
	Only in the Engish version

The industry sector indicates that the text in the Rhine- and the Moselregulations more precise is as in CEVNI.

In CEVNI is said „every passenger vessel“ and in the other regulations is written: “vessels used for transport of passengers”.



	4.06, number 1,

letter c)
	See the remarks at article 1.01, letter c, number 6

	6.03
	See above

	
	The industry sector wishes to know if CEVNI lays down rules for swimming?


In the discussion that follows the wish is laid down to take out chapter 10 (Prevention of pollution) and bring this chapter to a separate resolution. In the different countries the use of it is not taken over in the rules of the road.

2. Terminology problems in CEVNI

2.1 Article 1.01, letter d), number 9

Discussion about the necessity on the sentence „determined from the results of laboratory examination or from clinical symptoms“. The CCNR and Moselcommission propose to skip this sentence.
Furtheron there is a diference between the Frenche en de English text. The translation of the term "stating of intoxication" is not the same as "état d’ivresse". The Frenche delegation propose to replace "état d’ivresse" by "état d’intoxication"
2.2 Article 1.04, number 2
Regards the translation of the word “even” into “über” after the discussions is said to leave both regulations unchanged.
2.3 Article 4.06, number 1, letter a)

Only the English version of CEVNI.

The term "necessary" is not the same as the term "le cas échéant" . The Frenche text seams to be correct’. 

Annex
List of mistakes in the 4th version of CEVNI- Draft revised text
ECE/UNO: Informal document WP3-06-09_FR / Informal document WP3-06-09_EN

I. French version

Informal document WP3-06-09_FR

· Page 57 – Article 6.01

Skip number 1

· Page 81 – Article 6.31, number 2

Replace „paragraph 1" by "paragraph 2"

· Page 97 – Article 9.03

Skip number 1

· Page 99 – Article 9.06

Skip number 1

· Page 100 – Article 9.09

Skip number 1

· Page 103 – Article 10.01, number 3, letter b)

Replace "Article 9.01" by "Article 10.01"

· Page 105 – Article 10.04, number 3

Replace "Article 9.03" by "Article 10.03"

· Page 113 – Article 8.02, number 3

Replace „paragraph 1" by "paragraph 2"

· Page 113 – Article 8.02, number 5

Replace „paragraph 1" by "paragraph 2"

II. English version

Informal document WP3-06-09_EN

· Page 35 – Article 3.20, number 2 (last sentence)

Write "applicable" 

· Page 48 – Article 4.01
Replace the number "45" by the number "4" 
· Page 53 – Article 6.01

Skip the number 1

· Page 92 – Article 9.03

Skip the number 1

· Page 92 – Article 9.04, numbers 2 und 4

Wrong numbering – Replace letter t), u), v) and w) by a) and b)
· Page 93 – Article 9.06

Skip number 1

· Page 95 – Article 9.09

Skip number 1

· Page 99 – Article 10.04, Ziffer 1

Replace " Article 9.03" by " Article 10.03"

· Page 114 – Article 8.02, Ziffer 3

Replace "paragraph 1" by "paragrapg 2"

· Page 114 – Article 8.02, Ziffer 5

Replace "paragraph 1" by "paragrapg 2"
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